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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): katárō, *kośtípau̯
Arrieta: kośtipéðu
Bakio: kośtipéðu
Bermeo: kośtipaðó
Berriz: mokériʒo, βurúti βeráko, katárō, 

díndirī, *kośtípau̯
Bolibar: kośtípau̯
Busturia: otsíkera, kośtipéðu
Dima: kośtípau̯
Elantxobe: kośtipáu̯, *otsíkera
Elorrio: katárō
Errigoiti: kośtipéðu
Etxebarri: katárō, *kośtípeðu
Etxebarria: kośtipáu̯
Gamiz-Fika: kośtipéðu
Getxo: otsíkere
Gizaburuaga: kośtipáu̯, *otsíkera
Ibarruri (Muxika): kośtípeu̯
Kortezubi: kośtipéðu, kátarō
Larrabetzu: kośtipéðu
Laukiz: kośtipéðu
Leioa: kośtipéðu, *katárō
Lekeitio: otsíkara, *ośkírī (?)
Lemoa: kośtípau̯
Lemoiz: kośtipeðú
Mañaria: katárō

Mendata: kośtípau̯
Mungia: kośtipéðu
Ondarroa: kośtípau̯, *śúrū
Orozko: katárō, *otséri
Otxandio: kátarō
Sondika: kośtipéðu
Zaratamo: katárō, *kośtípau̯
Zeanuri: katárō
Zeberio: katárō
Zollo (Arrankudiaga): śúrū
Zornotza: kośtípau, katárō

Araba

Aramaio: kátarō, kóśtipau̯
Gipuzkoa
Aia: katarɔ̄ ́(?)
Amezketa: sambráá, kátarōa (mark.)
Andoain: βuúti βerakó, *katarṓ, *sámarā

Araotz (Oñati): katárū
Arrasate: kátarō

Arroa (Zestoa): katarṓ
Asteasu: katarɔ̄,́ sambrá, *βuúti βeérakó, 

*burúko katárɔ̄́
Ataun: katárɔ̄, kośtipáu̯
Azkoitia: katárɔ̄
Azpeitia: katárɔ̄, *βurútik bérakó
Beasain: katárō, tráŋgaso
Beizama: kátarɔ̄́
Bergara: kátarō, kośtipáu̯ (?)
Deba: katarɔ̄́
Donostia: katárō
Eibar: katárūá (mark.), burúko karɣ̄a
Elduain: sámbra, burúti βerakó, kátarō
Elgoibar: burúko kárɣ̄a, ótsak paśáu̯ (?), 

*kátarūa (mark.)
Errezil: katarɔ̄́
Ezkio-Itsaso: katarɔ̄,́ *βuúti βerakó
Getaria: katarṓ
Hernani: buúti βerakó, katárāso, katarɔ̄,́ 

*samárā

Hondarribia: 
Ikaztegieta: katárō
Lasarte-Oria: katárṓ
Legazpi: katarō
Leintz Gatzaga: kośtípau̯, otsák paśau̯
Mendaro: katárɔ̄
Oiartzun: katarɔ̄, traŋkáso
Oñati: katárō, *konśtípau̯
Orexa: burúti βeráko, *sámbra, *kátarō
Orio: katarɔ̄́
Pasaia: kátarṓ
Tolosa: samá: (mark.), βuúti βerakó
Urretxu: katárɔ̄, *buúti βerakó
Zegama: katárɔ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gatárō
Alkotz: katárōa (mark.)
Aniz: katárō, burúti βéit̯iko
Arbizu: rḗśfrīatuβá (mark.), kóśtipétuβá 

(mark.)
Beruete: katarɔ̄́
Donamaria: katárō, *buúti péit̯ti
Dorrao / Torrano: katárɔ̄
Erratzu: katarṓ, tráŋkaso
Etxalar: katarṓ, βuúti βéit̯iko
Etxaleku: kátarōá (mark.)
Etxarri (Larraun): katarṓ

Eugi: katárō
Ezkurra: kátarō
Gaintza: katarṓ
Goizueta: tráŋkáso, kạtarɔ̄,́ burúti βéttiko, 

*sámar̄
Igoa: kátarɔ̄́
Jaurrieta: óstu
Leitza: βurutí perakó, kárɣ̄a
Lekaroz: katárō, *burúti βéit̯iko

Luzaide / Valcarlos: marā́nta,  
*sakúrēstúla (mark.), *heldéria

Mezkiritz: katárōa (mark.)
Oderitz: kátarɔ̄́
Suarbe: katárɔ̄
Sunbilla: katárō
Urdiain: katárō
Zilbeti: katárō, ostúre
Zugarramurdi: katarṓ

Lapurdi

Ahetze: mafrū́ndi, *marā́nt (?)
Arrangoitze: mafrúndi
Azkaine: mafrúndi, katárō
Bardoze: marā́nta, marf̄úndi
Beskoitze: marf̄ándi, marānta
Donibane Lohizune: mafRúndi
Hazparne: marānt
Hendaia: kataRó, mafRúndi
Itsasu: marā́nta
Makea: βarā́nta, *mafrū́ndi
Mugerre: mafrandi
Sara: mafrū́ndi
Senpere: mafrū́ndi
Urketa: marf̄ándi, mafrándi
Uztaritze: mafrū́ndi, marāntá

Nafarroa Beherea

Aldude: marā́nt, trémpetʃar ̄
Arboti: marh̄ánta, *marf̄úndi
Armendaritze: márh̄anta
Arnegi: marā́nta
Arrueta: mafrundí, marfundí
Baigorri: marānta
Bastida: marh̄anta
Behorlegi: marā́nta
Bidarrai: marā́nt
Ezterenzubi: marānta
Gamarte: marā́nta

Garrüze: márānta, osβéro
Irisarri: marā́nt
Izturitze: marh̄anta
Jutsi: marh̄anta
Landibarre: marā́nta
Larzabale: marh̄ánta
Uharte Garazi: marā́nta

Zuberoa

Altzai: marh̄ánta
Altzürükü: márh̄antá
Barkoxe: marh̄ánta, *marfúndi
Domintxaine: marh̄ánta
Eskiula: márfundi, *marh̄ánta
Larraine: marh̄ánta
Montori: maRhánta
Pagola: marh̄ánta
Santa Grazi: marh̄ánta (mark.)
Sohüta: marh̄ánta
Urdiñarbe: marh̄ãńtã
Ürrüstoi: marh̄ánta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): *sámarā

Berriz (B): katárō
Elduain (G): kátarō
Goizueta (N): burúti βéttiko
Orexa (G): *kátarō
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- Hotzak eragiten duen arnasbideetako gaixotasunaren izena galdetu da. Muki-jarioa ekarri 
ohi du eta zenbait kasutan eztula ere bai.
- Bestelakoak: dindirri (Berriz), helderia (Luzaide), mokeri¡o (Berriz), oskirri (Lekeitio), 
otzak pasau (Elgoibar, Leintz Gatzaga), otzeri (Orozko), ozbero (Garrüze), oztu (Jaurrieta), 
ozture (Zilbeti), resfriatu (Arbizu), surru (Ondarroa, Zollo), trenpetxar (Aldude), zakurreztul 
(Luzaide). 







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2413. Mapa: resfriado / rhume / cold

GALDERA: 72030 ALEA: V, 1214

burutik berako  
buruti beitiko  
mafrundi  
marfundi  
marfandi  
mafrandi  
marrant  
marr(h)anta  
katarro  
kostipau  
trankazo  
otzikara  
(buruko) karga  
zanbra  
zamar  
bestelakoak  

Berriz: Katárroai esáte ako “kostipaue”.
Ondarroa: “Surru” esaten da iños katarru danien. “Surru deko 

onek paparrín”.
Errezil: Guk “kátarruá” ta béste batzúk “burútik bérakuá”. 

“Kostípláu” bátzuk ésaten dé. Emen gútxi ibíltzen da oi, áittu 
izán da. 

Elduain: Buruko katarroa... begitako malkoa, suurretatiken 
mukie dariola ta oi da “buruti berakoa”. 

Azkaine: “Kostipatua” da eztélaik norbeit ungí librátzen.
Bidarrai: Sarako ta Senpere ta... aldérdi ortán “mafrundi”. 
Behorlegi: Negu untan ukan txit bi marranta.
Eskiula: Bena egiazko xiberotarra “marfundia”. 


